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МАШИННЫЙ ПЕРЕВОД В ПРАКТИКЕ ПРЕПОДАВАНИЯ 
ИНОСТРАННОГО ЯЗЫКА  
В УСЛОВИЯХ КОНВЕРГЕНТНОГО ПОДХОДА

 

Â ñòàòüå ðàññìàòðèâàåòñÿ ïðèìåíåíèå ó÷åáíîãî ìàøèííîãî ïåðåâîäà â êîíòåêñòå êîíâåðãåíòíîãî ïîä-
õîäà, îïðåäåëÿþòñÿ ó÷åáíûå çàäà÷è ïåðåâîäà â ïðîöåññå ïîäãîòîâêè ñïåöèàëèñòîâ, âëàäåþùèõ ïåðå-
âîä÷åñêèìè êîìïåòåíöèÿìè, ïðèâîäÿòñÿ ýòàïû ðàáîòû ñ ó÷åáíûì ìàøèííûì ïåðåâîäîì, âûÿâëÿþòñÿ 
âîçìîæíîñòè ìàøèííîãî ïåðåâîäà â ïðîöåññå îáó÷åíèÿ ñòóäåíòîâ. Àêòóàëüíîñòü íàó÷íîé ñòàòüè îáó-
ñëîâëåíà íåîáõîäèìîñòüþ èíòåãðàöèè ãóìàíèòàðíîãî è òåõíîëîãè÷åñêîãî çíàíèÿ â óñëîâèÿõ ñòðåìè-
òåëüíî ðàçâèâàþùåãîñÿ îáùåñòâà. 



62

Научно-методическое обеспечение образовательного процесса

С -

 
-
-

-

-

 
-

-

The article deals with the application of machine translation under the convergent approach, 
defines educational tasks of translation in the process of training specialists with translation 
competences, presents the stages of work with machine translation, reveals the possibilities 
of machine translation in the process of training students. The relevance of the scientific 
article is due to the need to integrate humanitarian and technological knowledge in a rapidly 
developing society. 

Êëþ÷åâûå ñëîâà: ìåòîäèêà îáó÷åíèÿ èíîñòðàííîìó ÿçûêó, èííîâàöèè, ó÷åáíûé ïåðå-
âîä, ìàøèííûé ïåðåâîä, êîíâåðãåíòíûé ïîäõîä, èíòåãðàöèÿ, èííîâàöèîííûå ìåòîäû

Key words: methods of teaching a foreign language, innovations, educational translation, 
machine translation, convergent approach, integration, innovative methods
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Èñïîëüçîâàíèå ïåðåâîäà â ïðîöåñ-
ñå îáó÷åíèÿ ñïîñîáñòâóåò çíà÷è-
òåëüíîìó ïîâûøåíèþ óðîâíÿ çíà-
íèé îáó÷àþùèõñÿ è èõ ìîòèâàöèè 
ê èçó÷åíèþ ÿçûêà. 
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Íà íà÷àëüíîì ýòàïå ðàáîòû ñ 
ìàøèííûì ïåðåâîäîì ñëåäóåò 
èçó÷èòü ýëåêòðîííûå ñëîâàðè. 
Ïîäîáíûå ïðîãðàììû ïðåäëàãàþò 
ïåðå÷åíü ñèíîíèìè÷íûõ çíà÷åíèé 
ïåðåâîäèìîãî ñëîâà, ÷òî ñïîñîá-
ñòâóåò ðàñøèðåíèþ ñëîâàðíîãî 
çàïàñà îáó÷àþùèõñÿ è ôîðìèðî-
âàíèþ ÿçûêîâîé êîìïåòåíöèè. 
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Ïðè ìåòîäè÷åñêè ãðàìîòíîì ïî-
ñòðîåíèè ó÷åáíîãî ïðàêòè÷åñêîãî 
çàíÿòèÿ ïî ðàáîòå ñ ìàøèííûì 
ïåðåâîäîì, îáó÷àþùèéñÿ ñïîñî-
áåí ê îñóùåñòâëåíèþ ãëóáèííûõ 
êîãíèòèâíûõ ðå÷åìûñëèòåëüíûõ 
ïðîöåññîâ
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